
 

 

 

 

 

 

 

 岩田っ子発表会へのご協力ありがとうございました。 

 

 岩田っ子発表会の合奏曲では，自分の得意なところを生かそうとすすんでオーディションに参加する子

が多くいました。合唱曲では，男子の声変わりの時期と重なるなど，音がなかなかとれず，何度も練習をし

てきました。合奏曲も合唱曲も，仲間と気持ちを合わせて練習を積み重ねてきました。岩田っ子発表会当日，

子どもたちは緊張しながらも，練習の成果を発揮することができました。 

 

 

 

月 火 水 木 金 土 日 

１ ２ ３ ４ ５ ６ ７ 

・振替休業日 ・ランフェス試走

（６年） 

・校内競書大会 

（６年） 

・学校評価アンケ

ート締め切り 

・のびるん 

・ALT（６年） 

・クリスマスの

集い（山びこ） 

 

・算数チャレン

ジテスト 

・委員会 

 

・国語チャレン

ジテスト 

・のびるん 

  

８ ９ １０ １１ １２ １３ １４ 

 ・ランフェス試走

予備日（６年） 

・のびるん 

・ランフェス 

 

・ランフェス予

備日 

・クラブ 

・のびるん 

・のびるん   

１５ １６ １７ １８ １９ ２０ ２１ 

・Ｂ日課 

・自転車安全教室

（６年） 

・通訳個人懇談会 

・Ｂ日課 

・表彰朝会 

・通訳個人懇談会 

・のびるん 

・B４日課 

・ALT（６年） 

・個人懇談会 

・B４日課 

・個人懇談会 

・B４日課 

・個人懇談会 

  

２２ ２３ ２４ ２５ ２６ ２７ ２８ 

・給食終了 ・Ｂ３日課 

・２学期終業式 

 

・冬季休業開始     

２９ ３０ ３１     

       

 

 

岩田小学校 

６年 学年通信 

№９ 

R７.１１.２０ 

１２ 月 の 予 定 
 

ポルトガル語 



〇 A Festa IWATAKO DONDON MATSURI 

será dia 30 de novembro (dom) 

岩田どんどこまつり １１月３０日（日） 

Vir normalmente com o grupo 通常どおり登校 

８：４０～ ９：００ Abertura オープニング 

 ９：００～１１：００ oficinas 体験講座 

１１：００～１１：３５ carta de agradecimento お礼のメッセージ作成 

１１：４０～１１：５０ final フィナーレ 

１２：００ Saída 学年下校 

 

 

〇Sobre a Maratona  Dia 10/dezembro (quarta). ランフェス １２月１０日（水） 

 Local:  Parque Iwata Undoukouen. 場所 岩田運動公園 

 スタート時刻 Horário de largada:. 

 6ª series meninos e meninas itinerário B １１：０５   ６年男女 B コース １１：０５ 

       6ª series meninas itinerário A １１：２０        ６年女子A コース １１：２０ 

      6ª serie meninos itinerário A １１：３０         ６年男子 Aコース １１：３０ 

 Roupa:  Uniforme de educação física. 服装 体操服 

 Trazer : Garrafa com água, toalha para enxugar o suor, sacola para colocar a roupa que tirou (blusa), (quem 

precisar). 持ち物 水筒，汗ふきタオル，脱いだ服を入れるバック（必要な人） 

 ※Favor ver os detalhes no informativo [Comunicado sobre o RANFES(Maratona)]. 詳細は，「ランフェスのご

案内」をご覧ください。 

 

 

〇 Reunião individual de pais e mestres. Dias 15(seg), 16(ter), 17(qua), 18(qui), 19(sex) de 

dezembro. 個人懇談会 １２月１5 日（月）・１6 日（火）・１7 日（水）・１８日（木）・１９日（金） 

Agradecemos o preenchimento do formulário da reunião. O horário da reunião será entregue ao aluno no dia 

25 de novembro (ter.). Verifiquem o horário e caso tenha alguma inconviniencia, favor comunicar com o 

professor. No dia venham com blusa quente e tragam o chinelo pois estará frio.  希望調査のご提出ありがと

うございました。調整させていただいたものを１１月２５日（火）に配付いたします。ご確認いただき，不都

合がありましたら，担任までお知らせください。当日は，防寒着とスリッパをご持参ください。 

Se a criança irá ingressar em escola ginasial (CHÛGAKKÔ) federal ou particular, favor entrar em contato 
com o professor da classe. Também se tiver planos de mudar de endereço, favor avisar a escola. 

国立，私立中学校などへの受験を希望される方や転居の予定がある方は，検討中の方も含めて担任までお知

らせください。 

 

 

 

 

 

〈Trazer: 持ち物〉 
Garrafa com água, estojo.水筒，筆記用具， 
※Poderá vir com mochila comumou de pano.(sem 

ser o da escola). 登校はリュックやナップサック可。 


